
CHAMBER MOP FOR AR-15/M16 - BROWNELLS AR-15/M16 WOOL
CHMABER MOP 223 REMINGTON 3 PACK

Distributes Lubricants & Rids Fouling; Same Shape As Popular, Military
Chamber Brush

Unique, dual-purpose design cleans and lubricates both the chamber and locking
lug recesses of your M16 or AR-15 with one mop. Long, skinny portion reaches
the chamber with individually-tied, cotton strands that do the work of a thousand
tiny fingers. Short, large-diameter section cleans and lubricates locking lug
recesses.

Attributes

Name: BROWNELLS AR-15/M16 WOOL CHMABER MOP 223 REMINGTON 3 PACK
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 084426001
Mfr. No.:
Caliber: 22 Caliber (.223-.224)
Make: AR-15
Qty: 3
Quantity: 3
Delivery weight: 0.034kg
UPC: 050806025288

Item details

Made in USA
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SICHERHEITSANWEISUNGEN FÜR DEN CHAMBER
MOP FÜR AR15/M16

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für den CHAMBER MOP FÜR AR15/M16 von BROWNELLS entschieden hast. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um die Kammer und die Aussparungen der Verriegelungszähne deines Feuergewehrs
effektiv zu reinigen und zu schmieren. Um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten, lies bitte diese
Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Handle Feuerwaffen immer mit Sorgfalt und befolge alle Sicherheitsprotokolle.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vor der Verwendung des Chamber Mops entladen ist.
Halte den Chamber Mop außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck, wie in diesem Handbuch angegeben.
Überprüfe den Chamber Mop vor der Verwendung auf Anzeichen von Beschädigungen. Verwende ihn nicht,
wenn er beschädigt ist.
Lagere den Chamber Mop an einem sicheren und trockenen Ort, wenn er nicht in Gebrauch ist.

Spezielle Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Setze den Chamber Mop nicht in die Feuerwaffe ein, während sie geladen ist.
Vermeide den Kontakt mit Augen und Haut, wenn du Reinigungsmittel oder Schmierstoffe verwendest.
Trage Handschuhe, wenn du den Chamber Mop handhabst, um Kontamination zu vermeiden.
Sorge für eine angemessene Belüftung, wenn du Reinigungsprodukte verwendest.
Verwende den Chamber Mop nicht bei Feuerwaffen, die nicht mit .223 Remington Kaliber kompatibel sind.
Befolge die Anweisungen des Herstellers für alle Reinigungsmittel oder Schmierstoffe, die in Verbindung mit
dem Chamber Mop verwendet werden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Sammle alle notwendigen Reinigungsmittel, einschließlich des Chamber Mops und geeigneter
Reinigungsmittel.

Verwendung des Chamber Mops

Nimm den Chamber Mop aus der Verpackung.
Führe den langen, schmalen Teil des Mops in den Kammerbereich der Feuerwaffe ein.
Verwende eine Drehbewegung, um die Kammer und die Aussparungen der Verriegelungszähne
gründlich zu reinigen.
Die einzeln gebundenen Baumwollstränge entfernen effektiv Schmutz und tragen bei Bedarf
Schmiermittel auf.

Nach der Benutzung

Entferne nach dem Reinigen den Chamber Mop und überprüfe ihn auf Abnutzung oder Schäden.
Reinige den Chamber Mop gemäß den Empfehlungen des Herstellers, wenn er wiederverwendbar ist.
Lagere den Chamber Mop an einem sicheren Ort, fern von Kindern und unbefugten Benutzern.

Entsorgungsanweisungen
Wenn der Chamber Mop beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, entsorge ihn gemäß den örtlichen
Abfallentsorgungsrichtlinien.
Entsorge Reinigungsmittel oder Schmierstoffe nicht im Abfluss. Befolge die örtlichen Richtlinien zur
Entsorgung gefährlicher Abfälle.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für alle Anfragen zum CHAMBER MOP FÜR AR15/M16, siehe bitte die Produktverpackung für Kontaktdaten oder
besuche die Website des Herstellers für zusätzliche Unterstützung.

Fazit
Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und effektive Nutzung des CHAMBER
MOP FÜR AR15/M16 gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit beim Umgang mit Feuerwaffen und
Reinigungsprodukten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen Richtlinien.
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CHAMBER MOP FOR AR15/M16 SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the CHAMBER MOP FOR AR15/M16 by BROWNELLS. This product is designed to
effectively clean and lubricate the chamber and locking lug recesses of your firearm. To ensure safe and effective
use, please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Always handle firearms with care and follow all safety protocols.
Ensure that the firearm is unloaded before using the chamber mop.
Keep the chamber mop out of reach of children and unauthorized users.
Use the product only for its intended purpose as specified in this guide.
Always inspect the chamber mop for any signs of damage before use. Do not use if damaged.
Store the chamber mop in a safe and dry location when not in use.

Specific Safety Precautions for Use
Do not insert the chamber mop into the firearm while it is loaded.
Avoid contact with eyes and skin when using cleaning solvents or lubricants.
Use gloves when handling the chamber mop to prevent contamination.
Ensure adequate ventilation when using cleaning products.
Do not use the chamber mop on firearms that are not compatible with .223 Remington caliber.
Follow the manufacturer's instructions for any cleaning solvents or lubricants used in conjunction with the
chamber mop.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather all necessary cleaning supplies, including the chamber mop and appropriate cleaning solvents.

Using the Chamber Mop

Take the chamber mop from its packaging.
Insert the long, skinny portion of the mop into the chamber area of the firearm.
Use a twisting motion to clean the chamber and locking lug recesses thoroughly.
The individuallytied cotton strands will effectively remove debris and apply lubricant as needed.

PostUse Care

After cleaning, remove the chamber mop and inspect it for any wear or damage.
Clean the chamber mop according to the manufacturer's recommendations if reusable.
Store the chamber mop in a safe location, away from children and unauthorized users.

Disposal Instructions
If the chamber mop is damaged or no longer usable, dispose of it in accordance with local waste disposal
regulations.
Do not dispose of cleaning solvents or lubricants down the drain. Follow local guidelines for hazardous waste
disposal.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the CHAMBER MOP FOR AR15/M16, please refer to the product packaging for contact
details or visit the manufacturer's website for additional support.



Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of the CHAMBER MOP FOR
AR15/M16. Always prioritize safety when handling firearms and cleaning products. Thank you for your attention to
these guidelines.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL MOP DE
CÁMARA PARA AR15/M16

Introducción
Gracias por elegir el MOP DE CÁMARA PARA AR15/M16 de BROWNELLS. Este producto está diseñado para
limpiar y lubricar eficazmente la recámara y los huecos de los pestillos de tu arma de fuego. Para garantizar un uso
seguro y efectivo, por favor, lee y sigue estas instrucciones de seguridad cuidadosamente.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y sigue todos los protocolos de seguridad.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de usar el mop de cámara.
Mantén el mop de cámara fuera del alcance de los niños y de usuarios no autorizados.
Utiliza el producto solo para el propósito previsto, tal como se especifica en esta guía.
Siempre inspecciona el mop de cámara en busca de signos de daño antes de usarlo. No lo uses si está
dañado.
Almacena el mop de cámara en un lugar seguro y seco cuando no esté en uso.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No insertes el mop de cámara en el arma mientras esté cargada.
Evita el contacto con los ojos y la piel al usar disolventes de limpieza o lubricantes.
Usa guantes al manipular el mop de cámara para prevenir la contaminación.
Asegúrate de que haya una ventilación adecuada al usar productos de limpieza.
No utilices el mop de cámara en armas de fuego que no sean compatibles con el calibre .223 Remington.
Sigue las instrucciones del fabricante para cualquier disolvente de limpieza o lubricante que utilices junto con
el mop de cámara.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Preparación

Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Reúne todos los suministros de limpieza necesarios, incluyendo el mop de cámara y los disolventes de
limpieza apropiados.

Usando el Mop de Cámara

Toma el mop de cámara de su empaque.
Inserta la parte larga y delgada del mop en el área de la recámara del arma.
Usa un movimiento de torsión para limpiar a fondo la recámara y los huecos de los pestillos.
Las hebras de algodón atadas individualmente eliminarán eficazmente los desechos y aplicarán
lubricante según sea necesario.

Cuidado Posterior al Uso

Después de limpiar, retira el mop de cámara e inspecciónalo en busca de desgaste o daño.
Limpia el mop de cámara de acuerdo con las recomendaciones del fabricante si es reutilizable.
Almacena el mop de cámara en un lugar seguro, alejado de niños y usuarios no autorizados.

Instrucciones de Eliminación
Si el mop de cámara está dañado o ya no es utilizable, deséchalo de acuerdo con las regulaciones locales de
eliminación de residuos.
No deseches disolventes de limpieza o lubricantes por el desagüe. Sigue las pautas locales para la
eliminación de residuos peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta relacionada con el MOP DE CÁMARA PARA AR15/M16, consulta el empaque del producto
para obtener detalles de contacto o visita el sitio web del fabricante para obtener soporte adicional.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar el uso seguro y efectivo del MOP DE CÁMARA
PARA AR15/M16. Siempre prioriza la seguridad al manejar armas de fuego y productos de limpieza. Gracias por tu
atención a estas directrices.
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ POUR LE CHAMBER
MOP POUR AR15/M16

Introduction
Merci d'avoir choisi le CHAMBER MOP POUR AR15/M16 de BROWNELLS. Ce produit est conçu pour nettoyer et
lubrifier efficacement la chambre et les récesses des verrouillages de votre arme à feu. Pour garantir une utilisation
sûre et efficace, veuillez lire et suivre attentivement ces instructions de sécurité.

Directives Générales de Sécurité
Toujours manipuler les armes à feu avec précaution et suivre tous les protocoles de sécurité.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant d'utiliser le chamber mop.
Gardez le chamber mop hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Utilisez le produit uniquement pour son usage prévu tel que spécifié dans ce guide.
Inspectez toujours le chamber mop pour tout signe de dommage avant utilisation. Ne pas utiliser s'il est
endommagé.
Rangez le chamber mop dans un endroit sûr et sec lorsqu'il n'est pas utilisé.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas insérer le chamber mop dans l'arme à feu lorsqu'elle est chargée.
Évitez tout contact avec les yeux et la peau lors de l'utilisation de solvants de nettoyage ou de lubrifiants.
Utilisez des gants lors de la manipulation du chamber mop pour éviter la contamination.
Assurezvous d'une ventilation adéquate lors de l'utilisation de produits de nettoyage.
Ne pas utiliser le chamber mop sur des armes à feu qui ne sont pas compatibles avec le calibre .223
Remington.
Suivez les instructions du fabricant pour tout solvant de nettoyage ou lubrifiant utilisé en conjonction avec le
chamber mop.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et orientée dans une direction sûre.
Rassemblez tous les fournitures de nettoyage nécessaires, y compris le chamber mop et les solvants
de nettoyage appropriés.

Utilisation du Chamber Mop

Prenez le chamber mop de son emballage.
Insérez la partie longue et fine du mop dans la zone de la chambre de l'arme à feu.
Utilisez un mouvement de torsion pour nettoyer soigneusement la chambre et les récesses des
verrouillages.
Les brins de coton noués individuellement élimineront efficacement les débris et appliqueront du
lubrifiant si nécessaire.

Entretien PostUtilisation

Après le nettoyage, retirez le chamber mop et inspectezle pour tout signe d'usure ou de dommage.
Nettoyez le chamber mop selon les recommandations du fabricant s'il est réutilisable.
Rangez le chamber mop dans un endroit sûr, loin des enfants et des utilisateurs non autorisés.

Instructions d'Élimination
Si le chamber mop est endommagé ou n'est plus utilisable, éliminezle conformément aux réglementations
locales sur les déchets.
Ne pas éliminer les solvants de nettoyage ou les lubrifiants dans les égouts. Suivez les directives locales pour
l'élimination des déchets dangereux.



Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir l'utilisation sûre et efficace du CHAMBER MOP POUR
AR15/M16. Priorisez toujours la sécurité lors de la manipulation d'armes à feu et de produits de nettoyage. Merci de
votre attention à ces directives.
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ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA DEL CHAMBER MOP
PER AR15/M16

Introduzione
Grazie per aver scelto il CHAMBER MOP PER AR15/M16 di BROWNELLS. Questo prodotto è progettato per pulire
e lubrificare efficacemente la camera e le recessi delle alette di bloccaggio della tua arma da fuoco. Per garantire un
uso sicuro ed efficace, ti preghiamo di leggere e seguire attentamente queste istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggia sempre le armi da fuoco con cura e segui tutti i protocolli di sicurezza.
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica prima di utilizzare il chamber mop.
Tieni il chamber mop fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Utilizza il prodotto solo per lo scopo previsto come specificato in questa guida.
Controlla sempre il chamber mop per eventuali segni di danni prima dell'uso. Non utilizzare se danneggiato.
Conserva il chamber mop in un luogo sicuro e asciutto quando non è in uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non inserire il chamber mop nell'arma da fuoco mentre è carica.
Evita il contatto con occhi e pelle quando utilizzi solventi o lubrificanti per la pulizia.
Indossa guanti quando maneggi il chamber mop per prevenire contaminazioni.
Assicurati di avere una ventilazione adeguata quando utilizzi prodotti per la pulizia.
Non utilizzare il chamber mop su armi da fuoco che non sono compatibili con il calibro .223 Remington.
Segui le istruzioni del produttore per qualsiasi solvente o lubrificante utilizzato in combinazione con il chamber
mop.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogli tutti i materiali necessari per la pulizia, incluso il chamber mop e i solventi per la pulizia
appropriati.

Utilizzo del Chamber Mop

Prendi il chamber mop dalla sua confezione.
Inserisci la parte lunga e sottile del mop nell'area della camera dell'arma da fuoco.
Usa un movimento di torsione per pulire a fondo la camera e le recessi delle alette di bloccaggio.
I filamenti di cotone legati singolarmente rimuoveranno efficacemente i detriti e applicheranno
lubrificante se necessario.

Cura PostUso

Dopo la pulizia, rimuovi il chamber mop e controllalo per eventuali usure o danni.
Pulisci il chamber mop secondo le raccomandazioni del produttore se riutilizzabile.
Conserva il chamber mop in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.

Istruzioni per lo Smaltimento
Se il chamber mop è danneggiato o non più utilizzabile, smaltiscilo in conformità con le normative locali sui
rifiuti.
Non smaltire solventi o lubrificanti per la pulizia nello scarico. Segui le linee guida locali per lo smaltimento dei
rifiuti pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per eventuali domande riguardanti il CHAMBER MOP PER AR15/M16, ti preghiamo di fare riferimento
all'imballaggio del prodotto per i dettagli di contatto o visita il sito web del produttore per ulteriore supporto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro ed efficace del CHAMBER MOP PER
AR15/M16. Dai sempre priorità alla sicurezza quando maneggi armi da fuoco e prodotti per la pulizia. Grazie per
l'attenzione a queste linee guida.
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INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA DLA MOPA
KOMOROWEGO DO AR15/M16

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór MOPA KOMOROWEGO DO AR15/M16 firmy BROWNELLS. Produkt ten został
zaprojektowany w celu skutecznego czyszczenia i smarowania komory oraz zagłębień blokady Twojej broni palnej.
Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie, prosimy o uważne przeczytanie i przestrzeganie poniższych
instrukcji bezpieczeństwa.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze obchodź się z bronią palną ostrożnie i przestrzegaj wszystkich protokołów bezpieczeństwa.
Upewnij się, że broń palna jest rozładowana przed użyciem mopa komorowego.
Przechowuj mop komorowy w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieuprawnionych.
Używaj produktu tylko do zamierzonego celu, jak określono w tym przewodniku.
Zawsze sprawdzaj mop komorowy pod kątem uszkodzeń przed użyciem. Nie używaj, jeśli jest uszkodzony.
Przechowuj mop komorowy w bezpiecznym i suchym miejscu, gdy nie jest używany.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Nie wkładaj mopa komorowego do broni palnej, gdy jest załadowana.
Unikaj kontaktu z oczami i skórą podczas używania środków czyszczących lub smarów.
Używaj rękawiczek podczas obsługi mopa komorowego, aby zapobiec zanieczyszczeniu.
Zapewnij odpowiednią wentylację podczas używania produktów czyszczących.
Nie używaj mopa komorowego w broni palnej, która nie jest kompatybilna z kalibrem .223 Remington.
Postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi wszelkich środków czyszczących lub smarów
używanych w połączeniu z mopem komorowym.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie

Upewnij się, że broń palna jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zbierz wszystkie niezbędne akcesoria do czyszczenia, w tym mop komorowy i odpowiednie środki
czyszczące.

Użycie mopa komorowego

Wyjmij mop komorowy z opakowania.
Włóż długą, wąską część mopa do obszaru komory broni palnej.
Użyj ruchu skręcającego, aby dokładnie wyczyścić komorę i zagłębienia blokady.
Indywidualnie związane włókna bawełniane skutecznie usuną zanieczyszczenia i nałożą smar w razie
potrzeby.

Pielęgnacja po użyciu

Po czyszczeniu wyjmij mop komorowy i sprawdź go pod kątem zużycia lub uszkodzeń.
Wyczyść mop komorowy zgodnie z zaleceniami producenta, jeśli jest wielokrotnego użytku.
Przechowuj mop komorowy w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieuprawnionych.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Jeśli mop komorowy jest uszkodzony lub nie nadaje się do użycia, pozbądź się go zgodnie z lokalnymi
przepisami dotyczącymi usuwania odpadów.
Nie wylewaj środków czyszczących lub smarów do odpływu. Postępuj zgodnie z lokalnymi wytycznymi
dotyczącymi utylizacji odpadów niebezpiecznych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia



W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących MOPA KOMOROWEGO DO AR15/M16, prosimy o odniesienie się
do opakowania produktu w celu uzyskania danych kontaktowych lub odwiedzenie strony internetowej producenta w
celu uzyskania dodatkowego wsparcia.

Podsumowanie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie MOPA
KOMOROWEGO DO AR15/M16. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo podczas obsługi broni palnej i produktów
czyszczących. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te wytyczne.
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CHAMBER MOP FOR AR15/M16 TURVAKÄSKYT

Johdanto
Kiitos, että valitsit BROWNELLSin CHAMBER MOP FOR AR15/M16. Tämä tuote on suunniteltu puhdistamaan ja
voitelemaan tehokkaasti aseesi patruunapesän ja lukitusloukkujen syvennykset. Varmistaaksesi turvallisen ja
tehokkaan käytön, lue ja noudata näitä turvaohjeita huolellisesti.

Yleiset Turvaohjeet
Käsittele aseita aina varovaisesti ja noudata kaikkia turvallisuusprotokollia.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen chamber mopin käyttöä.
Pidä chamber mop poissa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottuvilta.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, kuten tässä oppaassa on määritelty.
Tarkista aina chamber mop ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Säilytä chamber mop turvallisessa ja kuivassa paikassa, kun sitä ei käytetä.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Älä työnnä chamber mopia aseeseen, kun se on ladattu.
Vältä kosketusta silmien ja ihon kanssa puhdistusaineita tai voiteluaineita käyttäessäsi.
Käytä käsineitä chamber mopin käsittelyssä kontaminaation estämiseksi.
Varmista riittävä ilmanvaihto puhdistustuotteita käyttäessäsi.
Älä käytä chamber mopia aseissa, jotka eivät ole yhteensopivia .223 Remington kaliiperin kanssa.
Noudata valmistajan ohjeita kaikista puhdistusaineista tai voiteluaineista, joita käytetään yhdessä chamber
mopin kanssa.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Kerää kaikki tarvittavat puhdistustarvikkeet, mukaan lukien chamber mop ja sopivat puhdistusaineet.

Chamber Mopin Käyttö

Ota chamber mop pakkauksestaan.
Työnnä mopin pitkä, kapea osa aseesi patruunapesään.
Käytä kiertoliikettä puhdistaaksesi patruunapesän ja lukitusloukkujen syvennykset perusteellisesti.
Yksittäin solmitut puuvillakuidut poistavat tehokkaasti roskat ja levittävät voiteluainetta tarpeen mukaan.

Käytön Jälkeinen Huolto

Puhdistuksen jälkeen poista chamber mop ja tarkista se kulumisen tai vaurioiden varalta.
Puhdista chamber mop valmistajan suositusten mukaan, jos se on uudelleenkäytettävä.
Säilytä chamber mop turvallisessa paikassa, poissa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottuvilta.

Hävitysohjeet
Jos chamber mop on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, hävitä se paikallisten jätteiden hävittämistä
koskevien sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä puhdistusaineita tai voiteluaineita viemäriin. Noudata paikallisia ohjeita vaarallisten jätteiden
hävittämiseksi.

Yhteystiedot Lisätukea Varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä liittyen CHAMBER MOP FOR AR15/M16:een, tarkista tuotepakkauksesta yhteystiedot
tai vieraile valmistajan verkkosivustolla saadaksesi lisätukea.



Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa CHAMBER MOP FOR AR15/M16:n turvallisen ja tehokkaan käytön.
Aina priorisoi turvallisuus käsitellessäsi aseita ja puhdistustuotteita. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin ohjeisiin.
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SÄKERHETSINSTRUKTIONER FÖR CHAMBER MOP
FÖR AR15/M16

Introduktion
Tack för att du valt CHAMBER MOP FÖR AR15/M16 från BROWNELLS. Denna produkt är utformad för att effektivt
rengöra och smörja kammaren och låsflänsens urgröpningar på ditt vapen. För att säkerställa säker och effektiv
användning, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid vapen med försiktighet och följ alla säkerhetsprotokoll.
Se till att vapnet är oladdat innan du använder chamber mop.
Håll chamber mop utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Använd produkten endast för sitt avsedda syfte som anges i denna guide.
Inspektera alltid chamber mop för eventuella skador innan användning. Använd inte om den är skadad.
Förvara chamber mop på en säker och torr plats när den inte används.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Sätt inte in chamber mop i vapnet medan det är laddat.
Undvik kontakt med ögon och hud när du använder rengöringsmedel eller smörjmedel.
Använd handskar när du hanterar chamber mop för att förhindra kontaminering.
Säkerställ god ventilation när du använder rengöringsprodukter.
Använd inte chamber mop på vapen som inte är kompatibla med .223 Remington kaliber.
Följ tillverkarens anvisningar för eventuella rengöringsmedel eller smörjmedel som används tillsammans med
chamber mop.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Se till att vapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.
Samla alla nödvändiga rengöringsmaterial, inklusive chamber mop och lämpliga rengöringsmedel.

Användning av Chamber Mop

Ta chamber mop från förpackningen.
Sätt in den långa, smala delen av moppen i kammaren på vapnet.
Använd en vridande rörelse för att noggrant rengöra kammaren och låsflänsens urgröpningar.
De individuellt knutna bomullstrådarna kommer effektivt att ta bort skräp och applicera smörjmedel vid
behov.

Efter användning

Efter rengöring, ta bort chamber mop och inspektera den för eventuellt slitage eller skador.
Rengör chamber mop enligt tillverkarens rekommendationer om den är återanvändbar.
Förvara chamber mop på en säker plats, borta från barn och obehöriga användare.

Avfallsinstruktioner
Om chamber mop är skadad eller inte längre användbar, kassera den i enlighet med lokala
avfallshanteringsregler.
Kassera inte rengöringsmedel eller smörjmedel i avloppet. Följ lokala riktlinjer för farligt avfall.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor angående CHAMBER MOP FÖR AR15/M16, vänligen hänvisa till produktförpackningen för
kontaktuppgifter eller besök tillverkarens webbplats för ytterligare support.



Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa säker och effektiv användning av CHAMBER MOP
FÖR AR15/M16. Prioritera alltid säkerhet när du hanterar vapen och rengöringsprodukter. Tack för att du
uppmärksammat dessa riktlinjer.
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BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE PRO VYTĚRÁK
KOMORY PRO AR15/M16

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali VYTĚRÁK KOMORY PRO AR15/M16 od společnosti BROWNELLS. Tento produkt je
navržen tak, aby efektivně čistil a mazal komoru a drážky uzamykacích čepů vašeho střelného zařízení. Aby bylo
zajištěno bezpečné a efektivní používání, pečlivě si přečtěte a dodržujte tyto bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte se střelnými zbraněmi opatrně a dodržujte všechny bezpečnostní protokoly.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá před použitím vytěráku komory.
Uchovávejte vytěrák komory mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Používejte produkt pouze k jeho zamýšlenému účelu, jak je uvedeno v této příručce.
Před použitím vždy zkontrolujte vytěrák komory na jakékoli známky poškození. Nepoužívejte, pokud je
poškozený.
Skladujte vytěrák komory na bezpečném a suchém místě, když se nepoužívá.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Nezasouvejte vytěrák komory do zbraně, když je nabitá.
Vyhněte se kontaktu s očima a pokožkou při používání čisticích prostředků nebo maziv.
Používejte rukavice při manipulaci s vytěrákem komory, aby se předešlo kontaminaci.
Zajistěte dostatečné větrání při používání čisticích produktů.
Nepoužívejte vytěrák komory na zbraně, které nejsou kompatibilní s ráží .223 Remington.
Dodržujte pokyny výrobce pro jakékoli čisticí prostředky nebo maziva používaná ve spojení s vytěrákem
komory.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a míří na bezpečné místo.
Shromážděte všechny potřebné čisticí potřeby, včetně vytěráku komory a vhodných čisticích
prostředků.

Použití vytěráku komory

Vyjměte vytěrák komory z obalu.
Vložte dlouhou, štíhlou část mopu do oblasti komory zbraně.
Použijte otáčivý pohyb k důkladnému vyčištění komory a drážek uzamykacích čepů.
Jednotlivě vázané bavlněné vlákna efektivně odstraní nečistoty a aplikují mazivo podle potřeby.

Údržba po použití

Po čištění vyjměte vytěrák komory a zkontrolujte jej na jakékoli opotřebení nebo poškození.
Čistěte vytěrák komory podle doporučení výrobce, pokud je opakovaně použitelný.
Skladujte vytěrák komory na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.

Pokyny pro likvidaci
Pokud je vytěrák komory poškozený nebo již není použitelný, zlikvidujte jej v souladu s místními předpisy o
likvidaci odpadu.
Nepokládejte čisticí prostředky nebo maziva do odpadu. Dodržujte místní pokyny pro likvidaci nebezpečného
odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy ohledně VYTĚRÁKU KOMORY PRO AR15/M16, prosím, odkažte na obal produktu pro kontaktní
údaje nebo navštivte webové stránky výrobce pro další podporu.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání VYTĚRÁKU KOMORY
PRO AR15/M16. Vždy upřednostňujte bezpečnost při manipulaci se střelnými zbraněmi a čisticími produkty.
Děkujeme za vaši pozornost k těmto pokynům.


